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Тур 1
Редакторы: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 1
Встречные трамвайные пути часто располагаются близко друг от друга. Из-за потенциальной опасности трамвай на маршруте Лион ‒ Нёви́ль-сюр-Сон получил прозвище «ОНА». Назовите ЕЕ.
Ответ: гильотина.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: неосторожные пассажиры, выглядывая из окна при приближении встречного трамвая, могли остаться без головы.
Источники: 1. https://tinyurl.com/bdkcuyeb
2. https://tinyurl.com/2y3fm4ad
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 2
Автор французской книги рецептов, написанной после революции, использует эвфемизм “подтвердить принадлежность к ЧЕТВЕРТОЙ”. Так он называет один из этапов разделывания поросенка. Какое односложное слово мы заменили на ЧЕТВЕРТАЯ?
Ответ: знать.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: живший вскоре после революции автор утверждал, что отрезать поросенку голову ‒ все равно что доказать его знатное происхождение. “Знать” ‒ четвертое слово в известной мнемонике.
Источники: https://arzamas.academy/courses/88/2
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 3
Раздаточный материал: [
******nomade
nomade ‒ кочевник
]
По легенде, имя знаменитому талисману придумал Мори́с Сайа́н. Слово, которым называл себя Сайан, намекает на два его увлечения, одно из которых ‒ путешествия. Какие буквы мы скрыли в этом слове?
Ответ: gastro
Зачёт: гастро, gastronomade, а также те же 5 букв в другом порядке.
Комментарий: упомянутый талисман ‒ символ «Мишле́н» Бибе́ндум. Вторым увлечением Сайана была кулинария.
Источники: https://fr.wikipedia.org/wiki/Curnonsky
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 4
В 1983 году художник Даниэ́ль Споэрри́ закопал то, что осталось после встречи с друзьями. Название, которое Споэрри дал этому перформансу, немного отличается от названия известного произведения. Напишите это измененное название, состоящее из трех слов.
Ответ: “Завтрак под травой”.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: Споэрри провел для друзей банкет под открытым небом и закопал его остатки в земле. Под другим произведением имеется в виду картина Эдуарда Мане «Завтрак на траве».
Источники: 1. https://www.dejeunersouslherbe.org/portfolio/dejeuner/
2. https://tinyurl.com/3ee4hwu8
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 5
В борсетку можно сложить достаточно вещей, чтобы провести ночь не дома. Говоря об этом, Татьяна Боси́р упоминает французское сленговое название борсетки, которое можно перевести как “Теория взрыва”. Какие три слова мы заменили в предыдущем предложении?
Ответ: секс в городе.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: в борсетку помещается небольшой набор личных предметов, позволяющих после вечеринки не возвращаться домой. В качестве замены мы использовали название другого сериала, убрав из него слово «большой».
Источники: https://vk.com/wall-178727164_8112
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 6
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Слова «ДЕЛАЕТ ЭТО» заменяют три слова. Перед вами фотография скульптурной группы, открытой в Париже в 1874 году. В центре фотографии ‒ олицетворение Африки, а справа ‒ Америки. Из-за того, что фигура Америки ДЕЛАЕТ ЭТО, разразился скандал. Какой сказочный персонаж на иллюстрациях, как правило, ДЕЛАЕТ ЭТО?
Ответ: Кот Ученый.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: К моменту открытия фонтана Африка практически освободилась от рабства, однако положение африканцев все еще было незавидным. Вероятно, поэтому к ноге девушки крепится оборванная цепь, на которую наступает фигура Америки. Кот Ученый обычно изображается стоящим на цепи.
Источники: 1. https://tinyurl.com/2b3w77ak
2. https://www.sima-land.ru/1402941/plakat-figurnyy-kot-uchenyy-500h350-mm/
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 7
Аллегория грубости на фасаде Амьенского собора изображает женщину, которая бьет ногой мужчину. Джон Рёскин отмечает, что воплощением французской грубости является ИКС. Одну из героинь посвященного ИКСУ фильма зовут Мими́. Назовите ИКС одним словом.
Ответ: канкан.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: судя по всему, движение женщины напоминает движение канкана. В имени «Мими», как и в слове «канкан», два одинаковых слога.
Источники: 1. https://en.wikisource.org/wiki/The_Bible_of_Amiens/Interpretations
2. https://www.kinopoisk.ru/film/72065/cast/
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 8
Латинские глаголы со значениями «оставаться» и «вдохновлять» отличаются только одной буквой. С 1890 года первый из них можно прочесть на АЛЬФЕ. Назовите АЛЬФУ двумя словами, которые начинаются на одну и ту же букву.
Ответ: могила Мане.
Незачёт: могила Моне
Комментарий: Через несколько лет после смерти Эдуарда Мане его влияние на французскую живопись стало очевидным. Тогда на его могиле появилась латинская эпитафия Manet et manebit [ма́нет эт мане́бит] ‒ «Остается и останется», где первое слово пишется так же, как фамилия Мане. Любопытно, что существует и глагол monet [мо́́нет], одно из значений которого – «вдохновляет», однако на могиле Клода Моне он отсутствует.
Источники: 1. https://fr.wikipedia.org/wiki/Édouard_Manet?wprov=sfla1
2. https://translate.academic.ru/moneo/la/ru/
3. https://translate.academic.ru/maneo/la/ru/
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 9
Раздаточный материал: [
geta
]
Последняя буква розданной вам французской аббревиатуры расшифровывается как "друг". Этой аббревиатурой вам могут, например, ответить на вопрос, когда правил император Ге́та. Что означает ее первая буква?
Ответ: Google.
Зачёт: Гугл.
Комментарий: доброжелательные французы советуют слишком любопытному интернет-собеседнику загуглить свой вопрос: "
Google est ton ami [гугл э тон ами] ‒ “Гугл ‒ твой друг”. Сам же Гугл выдает по этому запросу информацию о римском императоре.
Источники: https://tinyurl.com/2p9fb75u
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 10
Герой фильма «Утраченные иллюзии» устанавливает под сиденьями пары дощечек, приводимые в движение особым механизмом. Этот герой – ОН. Назовите ЕГО словом французского происхождения.
Ответ: клакёр.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: дощечки издают подобие аплодисментов, а герой таким образом упрощает себе работу.
Источники: фильм «Утраченные иллюзии», 2021.
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 11
Героиня французского романа 1883 года, несмотря на издевки соперниц, выходит замуж за богача. Напишите фамилию автора этого романа так, как это сделано в русском издании конца XIX века.
Ответ: Зола.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: история героини похожа на историю Золушки. Долгое время в русских изданиях фамилия писалась как «Зола».
Источники: 1. Э. Золя, «Дамское счастье».
2. https://search.rsl.ru/ru/search#yf=1897&yt=1898&q=дамское счастье
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 12
Согласно одной абсурдистской шутке, погода в Нормандии, Брета́ни и О-де-Франс настолько плохая, будто эти регионы не относятся к НЕЙ, а образуют свою собственную. Назовите ЕЕ двумя словами на одну и ту же букву.
Ответ: солнечная система.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: все эти регионы отделены Ла-Маншем от Великобритании, где погода, как известно, тоже не сахар. Альтернативная система ‒ «дождливая».
Источники: https://www.heula.fr/index.php?r=1&l=12&id=3148
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Тур 2
Редакторы: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 13
Муниципалитет Версаля одновременно занимался делами и города, и замка. Есть версия, что именно поэтому на гербе Версаля изображен ТАКОЙ ОН. Назовите ТАКОГО ЕГО.
Ответ: двуглавый петух.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: петух ‒ это один из символов Франции, а две головы петуха, по-видимому, должны были символизировать бдительность администрации на службе городу и королю.
Источники: 1. https://fr.wikipedia.org/wiki/Versailles?wprov=sfla1
2. https://tinyurl.com/3w8tfrn6
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 14
Раздаточный материал: [
objet d’art
]
Рассказывают, что русские слуги, говоря об известных предметах, переиначили розданное вам французское выражение. Так князь Юсупов якобы объяснял появление поговорки. Назовите двумя словами упомянутые предметы.
Ответ: яйца Фаберже.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: розданное выражение, означающее «произведение искусства», звучит примерно как «обжедар». Этим словом или «божьим даром» слуги называли яйца Фаберже, которые аристократы дарили друг другу по большим христианским праздникам.
Источники: https://5respublika.com/kultura/idioms-francais.html
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 15
Макс Жакоб ‒ французский поэт, романист, эссеист и художник. Прозвище Макса объясняют легкостью, с которой Жакоб менял жанры. Напишите в исходном виде слово, которое мы немного изменили.
Ответ: маска.
Зачёт: Маск, masque
Комментарий: французы известны своей любовью к анаграммам и перестановкам звуков, поэтому неудивительно, что из «Макс» у них получилось masque [маск]. Жакоб и в самом деле опробовал себя в самых разных амплуа.
Источники: https://tinyurl.com/2je4hp6j
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 16
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Перед вами ‒ окно церкви малоизвестного французского святого. Внутри церкви установлена статуя Терезы Ави́льской, с которой связано чудо левитации. Назовите имя этого святого.
Ответ: Экзюпе́рий.
Зачёт: Экзюпери́.
Комментарий: окно могло напомнить вам пропеллер самолета. Сам святой Экзюперий, в отличии от Сент-Экзюпери, не летал, зато летала Тереза Авильская. Возможно, вы вспомнили еще и про окна-розы, что тоже могло помочь. Фамилия писателя происходит от названия деревни, где также почитали святого Экзюперия.
Источники: 1. https://fr.wikipedia.org/wiki/Église_Saint-Exupère_de_Toulouse
2. https://fr.wikipedia.org/wiki/Exupère_de_Toulouse
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 17
Десерт с шоколадной корочкой и жидкой карамелью внутри происходит из департамента, достопримечательностью которого является ИКС. На упомянутом ИКСЕ есть руины римского храма. Какое слово мы заменили на ИКС?
Ответ: вулкан.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: структура десерта напоминает строение вулкана. На вулкане Дом есть руины храма Меркурия, хотя вы могли подумать о другом римском боге.
Источники: 1. https://tinyurl.com/2v5b6fk9
2. https://tinyurl.com/bdd3s2p8
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Дом_(гора,_Франция)
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 18
Словами «СДЕЛАТЬ ЭТО» мы заменили два слова. По образному выражению Золя, благодаря своей светлой палитре полотна импрессионистов как будто ДЕЛАЛИ ЭТО. А кто думал о том, чтобы СДЕЛАТЬ ЭТО, в произведении 1833 года?
Ответ: Петр I [Алексеевич].
Зачёт: Петр Первый, Петр Великий.
Комментарий: На фоне коричневых полотен Салона работы импрессионистов будто бы прорубали окно во внешний мир. Во второй части вопроса речь идет о вступлении к поэме «Медный всадник».
Источники: 1. https://librebook.me/l__uvre/vol1/10
2. https://ilibrary.ru/text/451/p.1/index.html
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 19
Говоря о НЕМ, французы используют идиому «приехать одиннадцатичасовым поездом». Фильм «Воздушные ОНИ» посвящен одной цирковой специальности. Назовите ЕГО словом с двумя корнями.
Ответ: пешеход.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: идиома означает «идти пешком», вероятно, из-за сходства двух единиц с ногами. Воздушными пешеходами в фильме называют канатоходцев.
Источники: 1. https://tinyurl.com/mrymcu7b
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Воздушные_пешеходы
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 20
В одном из слов вопроса мы заменили две буквы. Героя Мопассана из-за высокого роста называют Роде́ном. Таким образом, автор в некотором смысле опровергает известное высказывание XVII [семнадцатого] века. Напишите это высказывание.
Ответ: ни один человек не является островом.
Зачёт: человек не остров и т. п.
Комментарий: герою дают прозвище Ро́дос, сравнивая с Колоссом. Речь идет о высказывании Джона Донна.
Источники: 1. https://ocr.krossw.ru/html/mopassan/mopassan-ivetta-ls_1.htm
2. https://tinyurl.com/4tujduys
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 21
Гленгле́н – это вымышленный святой из французского фольклора. Чем он известен, мы не спрашиваем. Есть мнение, что имя Гленглен изображает, как… Закончите предыдущее предложение двумя словами.
Ответ: звони́т колокол.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: имя представляет собой звукоподражание. «Не спрашивай, по ком звонит колокол» – цитата из той же проповеди Джона До́нна, что и фраза про остров.
Источники: 1. https://fr.wikipedia.org/wiki/Saint-Glinglin?wprov=sfla1
2. https://ru.wikiquote.org/wiki/Джон_Донн
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 22
Английская карикатура о первых президентских выборах во Франции создана на основе известного сюжета. Назовите имя заглавного героя этой карикатуры.
Ответ: Париж.
Зачёт: Paris, Парис
Комментарий: поскольку по-английски имя троянского царевича и название города пишутся одинаково, подпись под карикатурой можно перевести и как «Суд Париса», и как «Суд Парижа». Главный герой карикатуры раздумывает, кому из троих кандидатов отдать яблоко.
Источники: https://commons.wikimedia.org/wiki/File:The_Judgement_of_Paris_(1848).jpg
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 23
[Чтецу: дефис в названии статьи озвучивать не следует]
В 1880 году после публикации известного романа вышла критическая статья «Новейший На-турализм». Какие две буквы мы пропустили в предыдущем предложении?
Ответ: на.
Зачёт: в любом порядке.
Комментарий: статья была посвящена скандальному роману Эмиля Золя «Нана́». К натуралистам причисляли и самого Золя.
Источники: https://lit.wikireading.ru/18482
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 24
Раздаточный материал: [
Les Ponts-de-Cé
]
Слова ИКС и ИГРЕК в этом вопросе заменяют другие слова. По легенде, ИКСЫ помешали строителю моста возле городка Юлиома́гус закончить надпись, потому в розданном вам названии и нет ИГРЕКА. Назовите тех ИКСОВ, которые упоминаются вместе с ИГРЕКОМ в названии произведения 1999 года.
Ответ: Астерикс и Обеликс.
Зачёт: в любом порядке.
Комментарий: город будто бы хотели назвать в честь Цезаря Les Ponts de César [ле по́н де сеза́р] и даже начали выбивать название на городском мосту, но скульптор не закончил работу из-за атаки галлов. «Астерикс и Обеликс против Цезаря» ‒ экранизация известных французских комиксов.
Источники: 1. https://fr.wikipedia.org/wiki/Les_Ponts-de-Cé
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Астерикс_и_Обеликс_против_Цезаря
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Тур 3
Редакторы: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 25
Рекламные постеры парижской выставки эротических гравюр закрыли легкой темной тканью. По замыслу организаторов эту рекламу можно было увидеть, только находясь в НЕМ. Назовите ЕГО двумя пятибуквенными словами.
Ответ: вагон метро.
Зачёт: поезд метро.
Комментарий: рекламу вывесили на станции-призраке, которую поезда проезжали без остановки. От их движения ткань приподнималась, и перед пассажирами приоткрывались фрагменты гравюр.
Источники: https://tinyurl.com/f7xtpavd
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 26
В этом вопросе ИКС заменяет другое слово. Герой рассказа Мопассана попадает в публичный дом, где встречает нескольких дам. Владелец борделя носит фамилию ИКС. Сложите слово «ИКС» из семи букв.
Ответ: Пасьянс.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: слово «пасьянс» переводится как «терпение», а еще одно название подобных заведений – «дом терпимости». Упоминание дам – подсказка.
Источники: https://ocr.krossw.ru/html/mopassan/mopassan-priyatel-ls_1.htm
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 27
Карикатура на Филиппа Орлеанского подписана словами «Филипп ПРОПУСК». В объяснении этого говорится, что поддержка со стороны вооруженных повстанцев давала Филиппу шансы на престол. Какое короткое слово мы пропустили?
Ответ: пик.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: Филипп Орлеанский поддержал Великую французскую революцию и даже голосовал за казнь своего двоюродного брата, императора Людовика Шестнадцатого. Современники полагали, что благодаря пикам революции у Филиппа была реальная возможность занять трон, из-за чего карикатуристы изобразили его в образе короля пик.
Источники: 1. https://it.wikipedia.org/wiki/Luigi_Filippo_II_di_Borbone-Orléans 
2. https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/f/ff/PhilippePique.jpg
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 28
Симо́н-Макс создал в приморском Виллерви́ле необычный театр, вмещавший несколько десятков человек. В написанной по этому случаю песне Симон-Макс заявлял, что ОН был эгоистом. Какое слово мы сократили?
Ответ: Иона.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: Симон-Макс построил театр, используя скелет и кожу выброшенного на берег кита. В песне предлагалось разделить те невероятные ощущения, которые Иона испытывал в одиночестве.
Источники: https://fr.wikipedia.org/wiki/Baleine_de_Villerville?wprov=sfla1
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 29
В горных районах Франции популярна версия петанка с необычными снарядами. Благодаря дизайнеру Энцо Шотту в петанк можно сыграть и в НЕМ, правда, не в горную разновидность, а в классическую. Назовите ЕГО.
Ответ: Minecraft
Зачёт: Майнкрафт
Комментарий: в упомянутой разновидности петанка используются кубические снаряды, что удобно не только для игры на наклонных площадках, но и для воплощения в Mineсraft. Однако Энцо решил иначе.
Источники: 1. https://fr.wikipedia.org/wiki/Boules_carrées
2. https://www.youtube.com/watch?v=YEFEXfrIcpg
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 30
Вера Ми́льчина пишет, что работавшая во французском парламенте АЛЬФА заранее интересовалась повесткой. Вероятно, АЛЬФА достаточно хорошо разбиралась в государственных проблемах, чтобы определить длительность заседания. Кого мы заменили АЛЬФОЙ?
Ответ: кухарка.
Зачёт: повариха.
Комментарий: повестка определяла, насколько долго депутаты будут обсуждать законопроект и как сильно они проголодаются. Хотя сама кухарка и не управляла государством, знание политики все же помогало ей в работе!
Источники: Вера Мильчина. Париж в 1814-1848 годах: повседневная жизнь.
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 31
Герой одной комедии ‒ французский дворянин времен Столетней войны. Символ государства, которое он основал на дарованных королем Англии землях, состоит из ТРЕХ ИХ. Назовите ИХ двумя словами, начинающимися на парные согласные.
Ответ: белые полосы.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: герой сдается англичанам и за это получает во владение остров. Флаг его королевства, как и флаг Франции, состоит из трех вертикальных полос, а их цвет выглядит тонким намеком на обстоятельства, при которых герой получил корону.
Источники: 1. https://fr.wikipedia.org/wiki/King_Guillaume 
2. Фильм “Королевское наследство” (Франция, 2009), временная метка 0:40.
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 32
Департамент Изе́р расположен недалеко от границы с Италией. Хотя название одной местной горы дано за темный цвет склонов, в народе она известна как «Шлем ЕГО». Располагавшийся на склоне горы замок был разрушен в результате поджога. Назовите ЕГО.
Ответ: Нерон.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: слово «нерон», напоминающее и итальянское «неро», и французское «нуар», означало «черный», однако затем народная этимология сравнила форму горы с римским шлемом. По слухам, замок поджег не император, а сотрудники ближайшей туристической базы, испытывавшей отток клиентов.
Источники: https://tinyurl.com/3sx9nbub
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 33
Разработанное во Франции приложение для одного из первых компьютеров Apple называлось «ИКС». «ИКС» ‒ это еще и французский топоним. Какое слово мы заменили на «ИКС»?
Ответ: Calvados.
Зачёт: кальвадОс
Комментарий: по замыслу создателей, название связывало DOS, яблоки и Францию. Несмотря на то, что название яблочного бренди часто произносят с ударением на второй слог и считают испанским, на самом деле кальвадОс производят в Нормандии.
Источники: https://fr.wikipedia.org/wiki/Calvados_(informatique)?wprov=sfla1
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 34
Хотя станция метро Crimée [криме́] названа в честь событий Крымской войны, однажды к 1 апреля ее в шутку переименовали в "оскорбленные". Какое слово мы заменили на "оскорбленные"?
Ответ: наказание.
Зачёт: châtiment [шатима́н].
Комментарий: станцию переименовали по созвучию с французским названием романа «Преступление и наказание», Crime et châtiment [крим э шатиман]. В качестве замены мы использовали третье слово названия другого романа Достоевского.
Источники: https://tinyurl.com/2hyz4ae3
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 35
Чтобы придать тексту сходство с НЕЙ, Франси́с Понж разделил его на два абзаца, а еще одна строчка изображала ЕЕ содержимое. Поэтесса Анна Альчу́к выделила в НЕЙ «уста». Назовите ЕЕ одним словом
Ответ: устрица.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: абзацы стихотворения в прозе выглядят как своеобразные створки раковины, а одиночную строчку сравнивают с жемчужиной. Анна Альчук отмечает и визуальное, и текстовое сходство устрицы с устами.
Источники: 1. https://www.wikipoemes.com/poemes/francis-ponge/lhuitre.php
2. https://eduscol.education.fr/document/28915/download 
3. https://www.nlobooks.ru/books/khudozhestvennaya_slovesnost/44/review/9419/
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко

Вопрос 36
Французское выражение, которое используется для привлечения внимания, дословно переводится как «двадцать два». Есть версия, что выражение возникло в профессиональном жаргоне ИХ, а завидев начальника, ОНИ упоминали и еще более крупный. Назовите ИХ словом с двумя корнями.
Ответ: типо́графы.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: стандартным был девятый-десятый кегль, а двадцать второй заметно выделялся в тексте. При приближении начальника цеха работники кричали «22!», а при появлении главы всего предприятия ‒ и вовсе «44!».
Источники: https://www.expressio.fr/expressions/vingt-deux-22
Автор: Александр Булавчук, Екатерина Самусенко
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